BykBbl 1 3BykH pycckoro si3bika (Russian Letters and Sounds)

Anekcannp MBanouu ComcukoB (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

Abstract. 200 million Soviet citizens have previously attended school. And
everyone has always understood everything. Except for one person who did not
understand. It was me. It's time to explain it. The translation of article from Russian into
English is enclosed.

AnnHotanus. 200 MWUIMOHOB COBETCKMX TPaXKJaH MPEXKIE YYUIUCh B IIKOJIE.
N  Bcerma BcemM ObUIO BCE TOHATHO. 3a HCKIIOYEHUEM OJHOTO, KOTOPBIM HE
IMOHUMAJI. DTO 6BIJI s1. HacTtamo BpCMA 06’b$[CHI/ITB ITO. HpI/IJIO)KeH nepeBoa CTarbu C
PYCCKOrO sI3bIKa HA aHTJIMUCKUM.
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Puc. 1. llIkonbHBIN Yy4eOHUK PYCCKOTO SI3bIKA



N wamen HCKOTOPBIC HUX OOBSICHEHHS HenoHsmHuiMu. B HEM, B YaCTHOCTH,
TrOBOPUTCA, YTO A3BIK HMCECT uwuiecmsbp TJIACHBIX 3BYKOB, 0003HAYACMBIX 0eCAmbIo

«rmacHeIMW» OykBamu Puc.2.

Hecsre O6yKB HasbiBalo™ed T'JAaCHBIMH. 4, €, é, i, O, ¥, b,
3, 10, A. |

Opua GykBa # HasbiBaeTCA NOJAYTraAacHOM

Oeannate Oyks: 6, 8, 2, 0, %, 3, K, 2, M, K, I, D, C, I,
P, x, u, 4, W, w,— HA3LIBAIOTCA COTJAaCHBMHU,

DykBul % H & 3ByKOB He 0003HAuaioT.

[Ipumeuanue. ByKBH HAa3WBAWTCHA IJIACHHIMM HJIH COTMACHBIMH
OTOMY, 4TO 0003HAYAIOT IVIACHHIE MJH COrMacHele 3ByKd. Ecam scayx
gutath OGYKBH e, &, 10, %, TO FCHO CIHIATCH 3BYKH 3, 0, ¥, @; BOT
noueMy OYKBH e, &, 0, A OTHOGATCA K ryacHeiM. Clief0BaresbHO,
HMeeTCs LIeCTh [/IACHHX 3BYKOB M HECHTH TJACHHX OYKB.

Puc. 2. Kak nonumats Hasinuue 6 riacHbIX 3BYKOB, 3anuchiBaeMbix 10 OykBamu?

P&SYMCGTCH, 9TO HEBO3MOXKHO OBLIO YTOUYHHUTL Yy OKPYXKaromuxX HHU TOoraa, HHU
KOI’}I&-J’II/I6O IMO3KC Ha MPOTAKCHHU BCEHl MOEH >KM3HH. HOCKOHBKy OBLJIO BIIOJIHE
O4YCBUIHO HEMCOJICHHOC IMPU3HAHUC MCHA IMpoOCTO TIYIIIOM, oe3 BCAKHUX
JOITOJIHUTCIIBbHBIX 00BSICHEHUA. HOC—)TOMy U IPpUXOJWJIOCH yTauBaATb 3TO OT

OKPYXAaIOIUX, HE MOJjaBas U BUJIA, YTO 3/1€Ch UMEIOTCS KaKHe-TO HEMOHITKH.
3BYKH 1 OYKBBI PYCCKOI0 SI3bIKA

B camoMm nene, oTKy/1a BOSHUKAIOT 3TH ISATh CTPAHHBIX Nap IacHelX — A u S, D u
E, Ou E, V u IO, a taxke U u bI? Ilpuuem Hamuyme MEpBBIX UYETHIPEX Map
JUHTBUCTAMU elle Npu3HaeTcs, a maToi — M u bl kak Oynro BoBce He 3aMedaeTcs B
KaueCcTBE TOYHO TaKOM K€ mapbl. A MEXJy TEM, UMEHHO MsTas Mapa BIOJIHE OTYETIMBO
NOKa3bIBAa€T, YTO 3IE€Ch COBEPUICHHO pasHble TIACHbIE, HWMEIOUIUE pa3HOe
npousnoutenue. Ho Belb pOBHO TO K€ CAaMO€ U B MIEPBBIX YETHIPEX Mapax.

Yro 31ech couBaet ¢ Tonky? — [Ipexxne Bcero, camo HaMMEHOBaHUE STUX TIIACHBIX
— 4 B Buge UA, E — xak WD, E — kak MO u O kax V.

OueBuaHO, yTo mpexae obun AByriaacus U+A, U+3, U+O u U+Y. [Ipuyem OykBa
N — 3T0 He npocTo riacHas, a MOJIHOILIEHHOE CJIOBO B 3HAYEHUH «J100aBieHue». M nuiib
TIOTOM OHHM COKPATHIIOCh JI0 TTonyToporiacuit M+A, M+D, T+0 u +V.

Opna u Ta xe 3amuch S, E, E u IO B pasHBIX cI0BaX MPOM3HOCHTCS HE TOMBKO KaK
nonyropornacue MA, M3, MO u MY, Ho u kak siBHOE oOnozinacue. Ilpuuem nias ux
paznuyeHus Jake He TpeOyeTcss BBOJUTH JOMOTHUTENBHBIX OykB. JlocTaTodHO
3alKcaTh UMEHHO TaK, KaK 3TO W Mpou3Hocutcs. To ecTh kak ogHornacue A, E, EulO
v noiyropornacue WA, M3, MO u WUY. Ilpu 3ToM OCTaeTCs HEBBIICHCHHBIM

coOcTBeHHOE npousHoneHne ofanornacuii — S, E, E u FO.



I[JIH OOBSICHEHHS KOTOPOro AJa>X€¢ NbITAJIMCh MCIIOJb30BAaTh KAKHC-TO PUCOBAHHLBIC

M300paKEHUS SI3bIKA 6 pazpe3e B «IIPaBUILHOMY €ro nojioxxenuu Puc. 3.

flonacms Hoca

Puc. 3. IlonsiTka 00BsICHEHUS MPOU3HOIICHUS 3BYKOB ITOCPCACTBOM PUCYHKA

JlomonHsIeMble KaKMMHU-TO CJIOBECHBIMM TMOsICHEHUsMH. Ho 3To mombITKa
TIOJTHOCTHIO O€3Ha/Ie’KHA, MOCKOJIBKY YYaIlluecs: MOMPOCTY HECIIOCOOHBI ATO MOHSThH U
yCcBOMTh. Hy»XHBI MpaKTHYECKKE MPUMEPHI TIPABHIIBHOTO MMPOU3HOIIICHHUS.

B nomoyiHeHHEe K OTYETIMBO MOHUMAEMOMY Pa3IMYHI0 TIPOU3HOIICHUS TTacHBIX bl
u U, noockaszky npumeHuTeabHo K KO MOXXHO HaWTH BO (paHIly3CKOM sI3bIKe (€CIIH €ro
rae-HuOyIb B mIKoye yuar). TaM Toke umMeeTcs coBepilieHHo aHajgornyas mapa OU (To
ectb ¥Y) u U. Opnako cumraercs, 4to «@paniy3ckoro» U B pycCKOM sI3bIKE SIKOOBI
HET. Ho st0 omubka, npuyem oueBuHasg. OHO MpekpacHo cebe uMeeTcs, Hanpumep, B
pycckom ciose JIOBOBb, rne 6ykBa KO B TOUHOCTH COOTBETCTBYET (DpaHIly3CKOMY
onHornacuio U, a BoBce He momyTtoporiacuio MY. JIpyrux IpHMepoB IPaBHILHOTO
IIPOM3HOIIECHUSI B PYCCKOM SI3bIKE MHOKECTBO, TO ecTh ofgHoriacue FO=U B pycckom
a3pike uMeeTcs. OHAKO JIMHTBHUCTBI ATOTO MOYEMY-TO He 3amedarom, TPOSBISS TpU
3ToM (OpPMEHHBIC Uyzeca 3ByKOBON HaOIIOAaTEILHOCTH. BOT, Hampumep, Kak pyCCKHM
BukucnoBaps 00bsicHsieT npousHomieHue ciosa JJTKOBOBb M®A: [liv 'bof] .

35ech B Ka4eCTBE HE3BIOJIEMOUM Joembl TPUHUMAETCS, YTO TIPOUZHOIIECHUE PYCCKUX
CJIOB HUKOUM 00pa3oM HE MOXKET OBbITh BBIPAXKEHO MOCPEACTBOM KUPULIUYbI, HO JIUAIIH
HEMPEMEHHO IamuHuysl, ¢ 100ABICHUEM TPEYECKOTO WM KaKUX-THOO0 APYTHX OCOOBIX
3HAYKOB M3 KaKUX YTOJHO JIPYTUX S3BIKOB U JakKe COOCTBEHHOTO M300pETEHUSI.

B wurore mpaBuibHOE MPOU3HOIICHHE HE TOJBKO 3TOTO, HO M BCEX YETHIPEX
JIOTIONHUTENBHBIX pycckux rnacHeix S, E, E u IO ocTaercst HeBbIACHEHHBIM. Mexmy
TEM KaK TOJHOE€ WX TIOHHMMAaHHWE JOCTUTACTCS MpedelbHO HNpOoCmo TIOCPEICTBOM
JIOTIOTHUTEIIBHOTO WCIIOJIB30BAHUS  NOACHAOWUX Cco2nacHbix. [lOCKOIBKY JHOO0MY

PYCCKOMY BITOJTHE OTYETJIMBO PA3MuUe MPOU3HOIIECHUS TJIaCHBIX B ciorax MA u MS,

HD u HE, HO u HE, HY u HIO.


https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%A1%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BA%D0%B0:%D0%9C%D0%A4%D0%90_%D0%B4%D0%BB%D1%8F_%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D0%BE_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B0

B kaugectBe IMpUMEpPa TaKOro MpaBUJIBHOI'O0 IMPOU3HOMICHUA MOKHO HCIIOJb30BATh
HC TOJILKO CJIOTH, HO M CJIOBA, COACPIKAHNEC OTU OJHOIIACHA U 0003HaYaeMbIC TEMH JKE
CaMbIMH 6y1(BaMI/I, 4TO U IIOJIYTOpOIJIaCH-l. 910 TCIICPb YKE OUYCHB JICTKO OOBSICHUTH Ha
Ha KOHKPCTHLIX ITPUMEPAX NAKC U IIATUKIIACCHUKY.

IIpakTuka paznnyeHus

Kak npaktrueckum nocturaercs pas3jidyeHHUE OJHOTJIACHA U TOJyTOPOIVIACUS H
MPaBUIBHOE UX MPOUYTEHUE B PYCCKOM 3anucu? — ECTh HECKOJIBKO CIIOCOOOB MOSICHEHUS
MIPaBUJIBHOIO Npon3HomeHus. Kak paznuuute, HarpuMmep, npouszHomenus M4 u MIA,
ecimu 3amuck VA ne donyckaemcs K nipuMeHennio? — Jljist 3TOr0 MCIIONB3YIOTCS 0COObIe
nosAcHumenu MPaBUIIbHOIO MPOU3HOLICHUS.

WNmu moryt ObITh HenpousHocumble TBepAbIA «b» u Markuii «b» 3Haku, anoctpod
«’», TPUMEHSBIIMICSA TPU BPEMEHHOM H3BSATUU (U3+A+THUN) TBEpPAOro 3HaKa, U
naxe npocto npoden M S, koraa ciutHas 3anuck M cOOTBETCTBYET OJHOTJIACHUIO, A
3amuch € MNpoOeoM MOXKEeT oO3Havarh mnoiyroporiacue. [locnennee, BhpoueM,
npuMeHsieTcsl peako. Tak Kak Mpu 3TOM BO3HHMKAET YK€ HE OJIHO, a Kak Obl JiBa CIIOBA,
paszaesnsieMble MpooOesioM.

Pycckoe UM un ykpannckoe UMb nnum UMbBS pasznuyarorcss HUMEHHO TEM, 4TO
[IO-PYCCKH MCIOJIB3YETCS OHOTIIIACHE, a MO-YKPauHCKHU — noiyTtoporiacue. Ho Bce xe
IJIABHBIMM  SIBIISIETCSL  MPOUSHOCUMblE NOSACHUMENU, TPEACTaBICHHbIE KaKUMHU-THO0
COTJIACHBIMH.

OHM MOryT BXOAUTh B COCTaB HCXOAHBIX IPOCTBIX CJIOB M TOI/Aa pa3OHeHHe
CJIOKHBIX CJIOB Ha 3HAyallde 4YacTH, 0Opazyemble HCXOJHBIMH IPOCTHIMHU CIOBaMH,
3aTpyJHEHUH HeE BbI3bIBacT. HO MOryr Takke HCIOJIB30BATHCSA IS IOSICHEHHUS
NpPaBUIBHOTO NMPOM3HOLIEHUS W TOrJa NpU pa30MeHMM Ha 3HAYallde 4acTh MOTYT U
JOJDKHBL He YYUmul8ambCsi.

OBBATDb u OBHATD

[Tpumepom MOKET CIIYKUTh CJI0OBa OBHATb=Ob+HA+TbH 51
OB BATb=0Bb+b+MA+Th, 0603HAYAOIINE OTHO U TOKE IIPA TOM K€ CaMOM 3HAYECHUH,
HO C Pa3HBIMU MOSICHUTEISIMU MPOU3HOLICHUS. B mepBoM ciryyae — Kak ogHoryacus 4,
a BO BTOPOM — KaK TonyToporiacus MA.

B o6omux ciyuasix ero 3Hauenuem siBisietcsi Ob+5+Thl, npuuem Hempou3HOCHUMBIN
nosicHuTeNnb «’b» mpu pa3OMeHUs CIOKHOTO CIIOBa Ha 3HAYallWe COCTABHBIE YaCcTH
onyckaemcsi i TOYHO TaK K€ JIOJHKEH HE YUYHUTBIBATHCS M MPOU3HOCHUMBIN MOSICHUTEND B
Bune cornacHoit «H». HeoOxomuMo mpaBWIBHO MOHUMATh CTPOCHHE CIOXKHBIX CIIOB
MpU WX pa30MEHUH HA MCXOJHbBIE MPOCThIE 3HaYalue ciaoBa. C ydyeToM MPUMEHSIEMBIX

MOSICHUTENEH. PacCMOTpHUM 3TO Ha JAHHOM MPUMEDE.



Cnavana MHEHUE CIIOBAps.
IIpoucxoxaeHue cja0oBa OOHATH

O6nsimo. Hckon. BosHuxkno (H no aumanoeuu co CHAMb, 8HAMb, OMHAMb, 3AHAMb U
m.0.) Ha 0aze 00vAmMb «OX8AMUMbY, Npeqh. NPOU3BOOHO20 OM MU «OPAMbY.
Cm. 835mp.

Imumonocuueckuu oHaauH-crosaps Lllanckoco H. M.

Kommenrtapuii. «Ha 6aze 06vamov», «npegh. npouzeooHoco om amu «opamvyy. B
IIEJIOM OCTAeTCsl HESCHBIM PA3JInYKe dTUX JBYX CJIOB, UMEIOIINX 00UHAKOBOE 3HAYEHUE,
C IByMs BapuWaHTaMHU TPOW3HOIICHUS W HamucaHus. Kak MMEHHO OHW BO3HUKAIOT? —

PaccmoTpum 310.
Ipennaraemast 3TUMOJIOTHA.

3nech epel HaMU CI0JCHOE CIIOBO, SIBJISIIOIICECS 8blCKA3bl8aHUeM, 00pa30BAaHHBIM
mpemsi UCXOJIHbIMU MPOCTBIMU CJIOBAMHM, UCMOJIb3YEMbIMU B CIIUTHOM BuJE. [lokaxkem
ux B siBHOM BujJie — OB bATb=0b+b+5+Thb (to ects ThI).

Takke HWMEETCS HEenpoOUuHOCUMbBIL NOACHUMENb, TIPEJICTABICHHBIM TBEPIbIM
3HakoM ‘b, ucnonb3yembldt st TOro, 4toObl 6 npousHouieHuu 3BykM b u S He
ciuBasiuch B oHO BSl, a mpousHocunuck pasdenvro b+5l, rne cnoBo S mpousHocuTcs
MOJTHOCTBIO KaK MojyToporiacue MA.

C Tem e ycmexoM BMECTO HEro Mor Obl HCIOJIb30BaThCS B KadyecTBe
HenpousHocumozo nosichumens MArkuii 3Hak b — Ob+b+5+Thb, mpocto amoctpod «’»
— OB’S+Tb u HakoHell MOJIHAsA 3aMKUCh MOJYTOPOTJIACUS — OB+MA+Th. Ilocnenuee
HauOoJee ONM3KO K MPOM3HOIICHUIO M TIOTOMY MPEANOYTUTEIBHO, XOTS U BBITJIAIUAT
HEIPUBBIYHO.

JI1s IOSICHEHUST MOKHO TaKXKe MCIoJib30BaTh U npoden — Ob ATb, Ho Ttorna na
3anucu TOIYYUTCS HE OJIHO, a 0a CIIOBA, YE€M HAPYIIAeTCs H3HAYaIbHAs WuJes
CIIUTHOCTH.

NMeHHO m1o03TOMY BO3HHUK €€ OAWH BapuUaHT 3anucu W NPOUSHOULEHUS.
OBb+HS+Th, rae momHOCThIO COXPAHEHO SIKOOBI HE CYIIECTBYIOIEE ooHoznacue 51, a B
Ka4eCTBE TENEPh YKE HNPOUZHOCUMO20 NOACHUME WCIOJb30BaHa coryacHas H,
napmass  cinor  HA. Ananormuno W Jgpyrue  NPUBOAMMBIE  TIPUMEPHI
CHAMb,  BHAMb, OMHAMb, 3aHAmMb — TO ke, uro C+b+iA+Th, B+b+iA+Th,
OT+b+S+Th, 3A++Th unu xe C+HUA+Th, B+A+Th, OT+UA+Th, 3A+1A+Th.

Pycckuil s3bIK cosepuiernen, B HEM Hem HuU 0OHO20 JUIIHETO 3ByKa. llpu 3ToM,
0JTHAKO, OTUETINBO Pa3IMyaeMble B IPOM3HOLIEHUN oonoenacus E, E, FO (ananorumdsoe

dpanmysckomy U), S u norymopoeracus WD, MO, NY u WA Ha 3amucu ne


https://lexicography.online/etymology/%D0%B2/%D0%B2%D0%B7%D1%8F%D1%82%D1%8C
https://shansky.lexicography.online/%D0%BE/%D0%BE%D0%B1%D0%BD%D1%8F%D1%82%D1%8C

pasnuyaromesi. V13-3a 4ero NpuxoauTca MPUMEHSTh HenpousHocumvie noscuumenu b, b
(c BpemeHHON OoTMEHOU b — Takke amocTpod «’»), 3aMEHsIEeMbIe JOMOTHUTEIbHBIM
TENEPh YKE NPOUZHOCUMbBIM TIOSICHUTEIIEM B BUI€ corinacHon H.

Hcnonb3yemble I TOrO, YTOOBl Ha 3anucu OTAEHATh PEATbHOE MOJyTOpPOTacue
OT MNpPEIbIAYLIEro 3ByKa, HE JaB UM 6 npouszHowieHuu ciauTtbesa. (C 3aMEHOM 3TOro
noyToporiacus A Teneps yxe crocom HSI.

Tak BO3HUKAIOT pa3Hble B npousHowenuu u Hanucanuu cioBa OBDBATH u
OBHATD, umeromue oodunaxosoe 3Hauenne — OBHATb=OBbATH (3axmrouuts B
OBBATUS), «s1 npuny u tebe OBOMMY» — OBOMMY=0BHIMY.

BnocnenctBun nosiBWIMCH pasnuuus B oTTeHKax cioB. Hampumep, OBBATH
(oxBatuth) B3rsiioM, HEOBBATHAS (neoxBatHas) nanb. 10 COMMMKEHHE C APYTUM
cioBoM — XBATATDb mnu CXBATUTDL. UYro yxe Henp3si 3aMEHUTH CIOBOM
OBHATD. C nanbueitmmmu npousBogabiMu — OBBATUA n ObHUMAILIKHA.

Eure npumepsl HCcnoib30BaHUs nosACHUmMeel, a TAKXKE UX BUJ0B IIPU BBIMOJIHEHUN
CTPYKTYPHOI'O aHaJIN3a CJI0KHBIX COCTABHBIX CJIOB.

CEATDb u CHATDH

Paccmorpum  ucnonb3oBanus coryacHo «H» B KadecTBE MNPOM3HOCHMOTrO
noscnumenss B cioe — CESTbh. Ono pa3buBaercs Ha 3Haudamue 4dactu CE+S+Th,
UCIIOJIb3yEMBIE B JIByX Pa3HbIX 3HAUEHUAX — Opocamb (3€pHO, HATIPUMED) U mepsamb.
[Tockonbky ITIOCESJI moxeT o3Ha4yaTh nomepsn. A MOXKET HCIOIL30BaTHCS B
3HAYEHUU OMKpbimb WIH NOKa3amv, BeipaxkaeMoM cioBom CHATD, nanpumep, Macky,
CKPBIBAIOLIYIO B IPSIMOM WJIM TIEPEHOCHOM CMBICJIE 110 U «UCTUHHBIA 00IuK». [Ipu
stoM ciioBo CHSITD coctaBineno temu ke cambIiMu 3HadamuMu dactamu CE+S+Th —
yto U ciioBo CEATD.

Kak paznu4uth 3TH CTPYKTYPHO 00UHAKOBble CIOBA, HO YK€ COBEPILIEHHO Pa3HOTO
cMbIicia? MoXHO NpensioKUTh BAPUAHTBI HENPOU3HOCUMOTO nosacuumensi 'b — Cb+4ATb
wmn npobena «C ATb» B 3nmauenun W3b+ATh, HO BMecTo 3TOro HCHONB3yeTCS
NPOUZHOCUMbLU NOSACHUMEb, IpeacTaBlieHHbld cornacHon «H» — Cbhb+HA+Th. Jlpyroii
— HEMPOU3HOCUMBIN TMOSACHUTENb b yke 3a HeHal0OHOCThIO omyckaeTcs. CTpyKTypHO
310 Te %e camble cnopa CE+MA+Th (umu ThI), HO HCIONB30BAHME TIPOM3HOCHMOTO
nosicaurensa «H» nmaer cokpamenue C(e)+HA+TD. To, uro cornacuas «H» siBisercs
WMEHHO NosACHUmMenemM U He IMEET HUKAKOTO JOMOJIHUTEIBHOTO CMBICJIOBOrO 3HAYCHUS
TIOATBEPIKIAETCS TIIATONIOM B MOBeNHMTensHOM HaknoneHnn CHUMMU, ucronb3yeMbiM B
dopme ChIMH, tre cnoso AT (CE+S+Th) 3ameneno cnosoM umenms — C+UME+Th ¢
WCMOJIb30BAHUEM TEMEPH YXKE APYroro NPOU3HOCHUMOTO MOSICHUTENS B BUJE COTJIACHOM
«M» ¢ TOM k€ caMOW IIeJbl0 BbIpaKeHUS HOBOM TiacHOM E (HO He D) B KayecTBe

onHornacus B ciaore ME.



B npuniune To4Ho Tak xe MOryT paccMarpuBarbes Ase riacHble bl u 1. Ho oHn
M3HAYaJIbHO MPUHUMAIOTCS B KAYECTBE PAZHBIX.

A B dopme CE+5+Th, rne Oyka S mcmonw3yeTcss Kak mHomyropornacue WA
nosicuurenb «Hy» He mpuMeHsieTcs 3a HeHaJ0OHOCTHIO.

nMs

MoxHO paccMoTpeTh Takke Bbipaxenue «M », rae ciaoBo M o3Havaer
noOaBnieHue, a Sl ucnosb3yercss Kak MOJyToporiacue. 37ech MOSICHEHUE BbIpaXKaeTcs
MOCPEACTBOM npobena, naromero yxe JIBA crosa.

Ho To xe camoe morio Obl UCMOIB30BAaTHCA U B CIIMTHOM BHUJE, KaK OJHO CIIOBO.
C mwnenpouszHocuMbiM nosiciuteneM WbA. Ho nans nonydenuss onpHornmacust Sl
UCIIONIB3YETCA MPOUSHOCUMbBLL NOSACHUMENb TENEpPh yKE B BHUAE coriacHon «My,
obpazyromuit cior M. B utore nonmyvaetcs ciioBo UMS Toro ke camoro cMmpicia, 4To
N+4, rne cnoo U o3nauaer nobamieHue, a S Temnepp yKe MNPOUZHOCHUTCS Kak
OJHOIJIacHe B coctaBe ciiora M.

B urore nonyuaercsa B onHoM ciydae JIBA HecnuTHbIX cioBa — «H f», a B npyrom
— yxe OJHO cnutHoe cnoBo M+, HO B NMPOM3HOIIEHHWHM U HA 3allUCH UMEIOIIEE
JOTIOJTHUTENbHBIN  NPOUSHOCUMDBLL NOACHUMENb, TIPEJCTABICHHBIN COTJIaCHOU «M» —
NMS. B TOYHOCTH O3HAYAOLIMX OJHO U TO K€ — couyeTaHue ciosa M B 3HaueHun
Ooobasnenue u ciosa S, B ¢opMe MOIyTOpOriacusi WJIM OIHOTJIACHS, BBIPAXKAEMOTO
JIOTIOTHUTENbHBIM TPOM3HOCUMBIM TOSICHUTENIEM B BHUIE corjiacHon «M» B dopme
ciora MJS. B ykpauHckoMm s3plke TO ke camoe S wucmonssyercss B (opme
MoJTyTOporacHs, B npousHomennn UMHUA.

A KaK 3TO0 00vsAcHAemcs COBPEMEHHBIMU yueOHUKaMH uiu cioBapsiMu? — Hukak,
00 3mou e2o CTPYKTYpE, MOX0KEe, HET HUKAKOTO MPEICTaBICHUS.

KcraTu cka3aTh, B BelpaxeHusx «Ob DTOW» n «O E'O» Takke HCIONB30BaH B
NEPBOM CIIydae HEMPOU3HOCHUMBIN TOSCHHUTENb B BHIE npobend, 00pa3yrollero aBa
cnoBa. M nmaxxe ABOMHOW MOSICHUTENb — IPOU3HOCUMBIM B BHUJE JIONOJHUTEIBHOU
coriacHoi «b» 1 HEMPOU3HOCUMBIN — B BHJIE TIPOOEIIA, BRIPAKAIONIUE HEOOXOAMMOCTD
npon3HomIeHus E B BUJIE MCX0mHOTO oxHOTNacus D (roopsar taike Ob ETOM B Buje
nonyropornacus  MD). BrelpakaeMoro Takke 3aMeHOH momyrtopormacus E=ID
UcXoHOM riacHoi J. To ecTh 3/1ech Jaxe HE OJIHO WIH ABA, a UEIbIX TPU MOSCHUTENS
MPaBWIBHOIO MPOU3HOUIECHUSA. B Opyrom ke ciiyyae — HMCHOJIB30BaH TOJBKO OJWH
MOSICHUTENb B BUJIE MpoOerna, o003Havaronlero npousHoulenne E kak momyroporiacus
MD. U Bce 310 — JUIA pasiandeHus IPOM3HOIIEH!s AByrIacHit «O+9» n «O+E».

To xe camoe MOTJIO OBl BBIPAXKAThCSI B OJJHOM CIIUTHBIM CJIOBE B (hOpPME 3alUCH —
OMAI'O u OBDTOM mnpm ycrpanennn E 3a HeHamo6HOCThIO Wimu ke OEI'O u

OB2TOMU, npu HOpMUPOBAHHOM ITpoU3HOIIEHNH E TOJIBKO Kak nosryroporiacus MO.



Ucnonw3oBanue mogo0HOM 3amucu MO MNPUHIUIY — KakK CHBIIUTCA, TaK H
MUIIETCS, MOKET MOCTAaBUTh B TYMUK UCCIEA0BATENS, 3aHUMAIOIIETOCS pa30MBKOM CI0B
Ha 3HayalllKe 4acTHu.

Mor OblI Tak»Ke UCIOIb30BaThCA HEMPOU3ZHOCUMBIN MOSICHUTENb b ¢ yCTpaHeHUuEM
npoOelia Ha 3alucH, 1aBaeMol B B yxe oaHoro ciautHoro cioBa OBEIO.

OBDBSACHATDH

B cnoBe OB BACHATb=0Ob+b+A+C+H+A+Tb nenpousnocumviti nosicnumens 'b
VICTIONB30BaH JUIS BBIPAXKEHHs OTiAenseMoro momyropormacus SI=MA. 3meck «C» 310
cokpamenue cioBa CE, Bropoe S, Temepp yXe OIHOIIIACUE, BBIPAXKAETCA YXKE C
NOMOILBIO NPOUSHOCUMO20 NOACHUMENS, WUCIOJIb3yeMOro B BHie coryiacHod «H» B
dopme ciora HS. To ecTb B 0JHOM CJIOKHOM CIIOBE, UCIIOJIb3YEMOM B CIIMTHOM BHJIE,
ectb [IBA moscHuTENns — HENMPOU3HOCUMBIN ‘b, oTaensronmii noayToporiacue ﬁA, 51
npousHocuMbliit «H», Beipakaromuii ogHornacue S B popme cinora HA.

M Bcex ATHUX CIOKHOCTEH MOYKHO OBLIO IMOJIHOCTHIO M30€KaTh, €CIIM Obl BCernaa
ucrons3oBanoch npourenue riaacHeix A, E, E m O Tonpko kak opHOrmacus, a
MoJTyTOporiacus 3anuceiBanoch kak MA, WD, MO u Y. Ho 310 Tpebyer pedopmbr
s3bIKa, HEOCYIIECTBUMOW Ha mnpakTuke. lIpexne Bcero, moromy, 4to MpU 3TOM HO
Jloeuke CcleoBaio Obl Takke M yCTpaHEHHE (32 HEHaJoOHOCTHIO) HE TOJIBKO
HEMIPOU3HOCUMBIX, HO W HNPOUZHOCUMBIX NOSACHUMENed B BUIE HCIHOJIb3yEMbIX
corsacHbIX. UTo, BBUlYy IPUHATOTO MPOU3HOILIEHUS CJIOB, TENEPh YK€ HEPEATBHO.

[IponsHomeHne caMUX JOMOJHUTENBHBIX TJIACHBIX CIOXKHO M J1a)K€ HEBO3MOKHO
00BSCHUTH 0€3 TOMOJIHUTEIHHOM OMOpHl Ha cornacHyto. Cama ke 3Ta corjacHasi Hy>KHa
TOJILKO JIUIIb JJIi TOTO YTOOBl OOBSICHUTH TNPABUIBHOE MPOU3HOIICHWE HOBOU
JOMOTHUTENbHOM riacHoi. [lockonbky, Hanpumep, cioru MA u M, HA u HS, PA u
PA nerxko m mpocTo paznuyarTcs MEXIy cOo00H, W MOHMMAaHWE WX IPOU3HOIICHUS
JTOoCTUTaeTCs 0e3 Tpyaa.

Ho wnyxHO He 3a0biBaTh, 4YTO CaMH HOACHUMENU, TIPOU3HOCHUMBIC WU
HENPOU3HOCHUMBIE, HUKAKOTO JOIOJIHUTEIBHOTO CMBICIIOBOTO 3HAYEHUS, KPOME CaMOIO
MOSICHEHUSI ITPOM3HOLIECHUs, HE HecyT. W mpu pa3fgeneHuu CIOKHOrO CJI0Ba Ha €ro
COCTaBHbBIC YaCTH, 00pa3yeMble HCXOJAHBIMH MPOCTHIMU CIIOBAMHU, HE TOJIBKO MOTYT, HO
Y JTOJKHBI HE YUUTHIBAThCA. [IoHMMaHue 4ero 10 Cux mop He JOCTUTHYTO.

DTO HEe MO3BOJISIET JIETKO U MPOCTO MOHATh UCTUHHBIM COCTAB MCXOAHBIX MPOCTHIX
CIOB, O0Opa3yloImMX CJlI0KHOe cJIoBOo. (OCOOEHHO ¢ yYeTOM JIOMOJHUTEIBHO
MIPUMEHSAEMBIX COKpallleHUW. MCrmonb3yeMbIX MU YIOPOIIEHHUS CIIOXKHBIX CIIOB. Yem
OOBSICHAETCS 3aTpyJHEHHWE TOJKOBATEJCH, BHIAINIUX JIMIIb CMBICIOBOW KOpeHb

CJIOXKHOIro CJjJI0OBa, a IMpo4rc €ro 4aCTu BOCIIPHHHMAIOIIHNX Y>KC YHCTO (bOpMaJ'H)HO B



KauecTBE npucmasox, cy@gurxcos u oxowuanui. He umerommx, sIKOObI HUKAKOIO
JIPYroro, KpoMe rpaMMaTUYecKoro, COOCTBEHHOTO 3HAYEHHS.
OTTeHKHN 3HaYeHHM i CJIOB PYCCKOI0 SI3bIKA
Pycckuii s3bIK OOrar ommenkamu 3HAYEHUW, HA3BIBAEMBIMU HIOGHCAMU WIH
eapuanmamu. A 4TO 03HAYarOT caMM 3TH cinoBa? IlocmoTpum cHayana gaBaemMoe HX
oObsicHeHue. [laxe He 3arisapiBasi B CJIOBapU, MOXKHO C YBEPEHHOCTBIO MPEIOI0XKUTh,
YTO OHHM HABEpHsIKa OyyT CXOAY OOBABICHBI 3aUMCMBO0BAHHLIMU. JI€CTBUTENBHO.

HIOAHC

Hwdnc. 3aumcmeosanue u3 ¢ppanyysckozo, 20e nuance oopazosano om NU —

«20JIbIULY» U BOCXO0UM K JAMUHCKOMY nudus, umernuiemy mo asce SHad4eHue.

Hpoucxoofcc)eﬂue cnosa 6 smumono2udeckom ciosape Kpoinosa I A.

Hwanc. 3aumcme. ¢ XIX 6. uz ¢ppany. 53., 20e nuance — cyg. npouzsoonoe
om NUE «nepenusarowuiicsy (0 ueeme).

Ipoucxooicoenue cnosa 6 smumonocuieckom ciosape lllanckoco H. M.

KommenTapuii. Urtak, ¢panko/matunckoe NU — econviti (HESICHO KTO) WIIU
nepeausarowutici (o usere). EcTh Takke M omyckaemas dacTh -ance. Ee MoxHO
O0OBSIBUTH TOJIOCOM KOTa MatpockuHa (gamunue makoe), 9T0 3TO MPOCTO OKOHYAHUE

makoe — GpaHIly3bl, TaHbMAIII, YTO ¢ HUX B34Th? W BooOIIEe — He npucmasail k yapro!

(Puc. 4).

Puc. 4. — He npucrasaii k napro! («MBan BacunbeBuy meHsieT mpodeccuroy)
Ho MbI-TO HE mo3a0yaeM u 1ake MonpooyeM IMPOYECTh ITO CIIOBO MO-PYCCKH.

IIpensaraemasi 3TUMOJIOT M Sl.

3uauenue cnosa HHOAHC — nesnauumenvnoe omauuue. ECTh CXOJICTBO B IICJIOM,
HO W pasznuuue B AeTansix. Bcmomuum Temnepp, yto cioBo HIOAHC umeer npyroit
séapuanm nanucanusi — HbBIOAHC, cTporo cooTBeTCTBYIONMINI NPOU3HOIIEHUIO. 31€Ch
pycckoe nonytopornacue Hb+IY, a ne ¢panyyscroe ogunornacue HIO. Dto pasnvie
3BYKU. [loscHumens TPOU3HOIIEHUS, MPEICTABIICHHBIM MSTKUM 3HaKOM «b» yKka3bIBaeT

Ha paszdenenue, a He causnue H u 0.
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Xopomo eme JuHrBACTH He poragamuch HBIO Mopk mucats xax HIO Hopk,
OOBABUB €TI0 TOXKE 201blM WIN nepenusaioujumcs. Toraa kak o npocto Hb+HY=HE
EE, To ectb npyroii, Hogwiii.

CnoBo HIOAHC Tonpko nHllb 6bleni0um WHOCTPAHHBIM JI0 €r0 PacKpPbITHS.
NMeHHO B pycckoW 3amucu (CUMTAIOLIEHCS, OJHAKO, HenpasuibHol BBUIY €€
HECOOTBETCTBUS  @panyysckomy akoObl opuruHany) — HBIO+AHC umeewm:
HBIV+AHC, rae nepas gacts HBIO nMeer pasienbHoe (He CIMTHOE) IPOM3HONICHHE
6ykeel 0. Kak nomyropornacus MY, 0603HaUeHHOTO MOSCHUTEIEM IPOM3HOLICHHUS B
Bujie Markoro 3Haka «b». Ero suauenue — «HU KO», To ecth «HU EE».

Ocrapmasicss yactb AHC=AH+C(e) o3nauaer HE OTO. 3nece AH 310 pycckoe
JIOKAIbHOe ompuyarue B mape ucxoaubix mpoctbix cioB HA — AH (to ectb HE HA),
o0pazyemoe MocpeCTBOM ApOmusopeyusl, T0 €CTb 00PaAmHO20 NPOUSHOULEHUS].

Cymmapuo HIOAHC o3nawaer: «HE EE+HE OTO», TO ecTh 3TO ABOMHOE
OTPULIAHUE B 3HAYECHUM — HEUMO UHoe, OmIUYHoe om npediche2o. B 4eM M COCTOUT

pycckas dtumonorus cioBa HBIOAHC. M Huuero «rosyioro» Win «mepenBatoerocs».
BAPUAHT
[Tocmotpum Teneps ciioBo BAPMAHT. Kak oHo 00BsicHsieTCs clioBapsiMu?

IIpoucxooum om NAMUHCKO20 Varians «pasiudaouuiicss, MeHAOWUUC», U3 2.
variare — «uzMeHsmby,  Oajlee U3 vVarius  «PAsHulll,  NAMHUCTIBLILY
(MpeononodcumenbHo  8oCxXo00um K  Npaunooesp.  *wer- — «NYNbIPLIUEK)).

Pycck. eapuanm 3aumcme. uepes gppanyysckoe.

Omumonoaust crosa eapuarnm

ru.wiktionary.orq»eapuanm

IIpoucxoxaenue cj10Ba BAPUAHT

Bapudanm. 3aumcmeosanue u3 panuyzckozo, 20e variante esocxooum K
JamuHcKomy — varians  —  «usMeHsIowulcay, npoucxoosuiemy — om

npunaeamenviozo Varius — «pasHuliiy.

IIpoucxooicoenue cnosa 8 smumonocuieckom onnain-ciosape Kpoinosa I, A.
KommenTapuii. Paszymeercs, ouepennoe «3ammctBoBanme». HIOAHC Obin
nepenusarowutica, a BAPMAHT ectb npocto mernsarowuiics. Octaercs auiib 00bIBUThH
cinoBo BAP toxe dpaHKo/maTHHCKUM. 37€Ch y 3TUMOJIOTOB MPOUCXOAUT HEOOIBIION
cooii. C 0gHOM CTOPOHBI.
BAP
Ilpoucxooum om oOpesnezpeueckozo fopfopoc «Hecpeueckull, UHO3EMHBILLL,

sapeapy», oajee, NO-8UOUMOM), 38yKOnoopaxcam. B psade eeponetickux
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A3ZbIKOB  CJI0BO  3AUMCMBOBAHO 4Yepe3 JIamUHCKoe barbarus. PyCCK. eapsap —

yepes opesHepyccKkoe, Cm.-cids., 8apeaps, 8apbeapd (3AUMCIE. U3 2PEUeCKO20).

IMUMON02UsL CLO0BA 8APBAD

ru.wiktionary.orq»eapsap

Kommenrtapuii. He ouenb nouatno — npocmoe BAP u3 croocnoco BAPBAP nnn

Haobopor — cnoxxkHoe BAP+BAP wu3 mnpoctoro BAP, kak ero ycuieHue ImyTem

yaBoenus. B 3nauenuun 6onvuwoi BAP. Taxke u BOTA f — no-dpesneecpeuecku nnm

o-JIaTbIHUA — «b» 1 Tonpko nmo-HoBorpeuecku — BUTA, 1o ectb «B». OnHO HEM3MEHHO

— 3aumMcmeo6aHo (Tenepb U3 rpeuecKoro).

IIpoucxoxaenue cjioBa Bap

|. «cxommuwiti 08op», mamob., pssaH., KypcK., 8ApoK, YMeHbWl. — MO Jice, CeBCK.,
makaice 80poxK, pod. n. eopka. Ceazano ¢ op.-pycck. 6opv «3abop». Poocmeenno
aum. Varas «cmono, KoJi 6 uzzopoou, 3aoope», apivaras «3azomn 0jis CKOma»; cm.
byea, KS 1, 298, Tpaymman, BSW 352; ctooa ouce 0.-6.-H. wuori «niaomuna,
Hacvlnby, Op.-ameil. waru «bepezoeas Hacvin,, oamoda, 3auwumay, op.-uci. Vor
KKAMHU, YJI0HCEHHblEe pAOAMU HA npuyaney; cm. Xonomxayzen, ZfslPh 22, 147.

Il. «<kunawasn eooa; cmona; »capy, ykp. 8ap, op.-pycck., Cm.-cllas. apb «Hcapa,
cepboxops. 8ap, poo. n. sapa «acap», ciosen. Var, veur. Var «kunenue». Ciooa dice
sapumo, YKp. eapumu, Op.-pyccK., CM.-C1ds. 8apumu, cepooxops. 8dpumu, CJlOGeH.
variti, vew. variti, ciey. varit', nonvck. warzyé, 6.-mysic. waric¢, H.-mysic. waris.
llpyeas cmynens uepedosanus 6 cm.-cias. ebpromu «kunemsv» (Cynp.), cepboxops.
epeinu, croeen. Vréti, pycck. eup. Poocmeenno aum. Vérdu, virti «oypaume,
Kunemu», nmw. Verdu, Vit «xunemw», n1um. Varus «yeapueaiouguiica», Versme
KPOOHUK, UCMOYHUK» (u3 *Verdsmé), imuw. Varit «eapumes, Kunemp» (Co21aCHO
M. — D. 4, 505, 3aumcme. uz cnas.), apm. Varem «zascuzaro», Varim «zopio»,
603M., MAKJCEe HeM. Warm «Menablit» u anbd. cee. NOrDE «enuHAHbLIL 20puioK 011
eéapkuy, cm. Jleckun, Ablaut 361, Tpaymman, BSW 360 u cn.; Hoxne, Stud. 97;
Xwoowman 494; Merie, MSL 9, 146.

IIpoucxooicoenue cnosa 8 smumonocuieckom onnatn-ciosape Pacmepa M.

KommenTapuii. Pa36op 3Toro yactokosa CJIioB M 4TO 371eCh BCE-TaKU — CKOMHbLI

08op, 3a60p, cmonb, Kol 8 uzeopoou, 3abope, 3a20H OJis1 CKOMA, NIOMUHA, HACHIND,

6epeeoeaﬂ HAcCwlnNb, 0(1]1/[6(1, sawiuma, KAamHU, YJI0IHCEHHblE pﬂ()aMu Ha npudaie WA

KUnawas 6004, CMOAd, Jcap, xcapa, Kunemue, Kunemo, OYpiume, Y8apuearoWuiics,

pOdHMK, UCMOYHUK, 6dpumbsb, Kunems, 3diicucaro, copio, Menivill 2IUHSIHbLU 2OPULOK ol

eéapku — BBIOOp CBOOOAHBIN, Ha YCMOTpeHHE dTumosiora. Bce 3T10 abconrwmmuo

npeackasyemo. Jlaxe u 1yMarb HOYTH HE HAJO.
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[IpuHUMI STUMOJOTMM B CYHIHOCTH O4YeHb MNpocT. OJHO HEICHOE CIOBO
OOBSACHAIOT C TOMOLIBIO JIpyroro cioBa. Toxke HEACHOro. OTa MLEemno4yka sSKOObI
OOBSICHEHUN MOXET TAHYThCS N0 OECKOHEYHOCTH, JOOMBasCh, YTOOBI JKEJIAIOIIUN
MPOSICHUTD JJisl ce0s Kako-IMOO KOHKPETHBIM BOMPOC, B UTOre OT ATOM 3aTeW cam
OTKa3aJICsi, MaxHyB Ha 3TO pPyKOM M cKazaB (mpo ceOs, pasymeeTcsi) — BCe-Taku
HETOHATHO, HO BaM Kak CIeIMajucTaM BcCe K€ BHaHee. Mano HaWJeTcs OTBaXKHBIX,
KOTOPbIE YCOMHWJIMCH OBl B ATHX crelnuaiuctax. Benp myOauKyrONUX AaXe Iejbie
kauru. Kak ke oHM MOryT yero-to He moHumath? He Moryt ke ObITh (WIM Taku
MOT'yT?) MIPOXBOCTAMH, YTOOKI IIeYaTaTh, CAMH HE TTOHUMAsI 4TO?

Ipennaraemast 3TUM0JIOT U S

BAPUAHT ects BAP+U+AH+T. bykBansno — «Bap I HE TO» (To ectb 31O
kakoil-to «qpyroii BAP»). 3necs «AH» 310 TOXKE «tie HA» — pycckoe nokanbHOE
orputianue B popme npomusopeuus. Taxxke kak B cimoBe HbIO+AHC. Cioso BAP
uMeeT noHsiTHbie npous3BojiHbie BAP+EBO, BAP+UTH unu C+BAP+I"AHUTD. 3nech
HEUYTO «CBAapEHHOE» WM «CBApraHEHHOE» B Memagopuyeckom 3HAYECHUU —
IMPUAYMAHHOE.

[To-pyccku BAP+U+AH+T o3nauvaer «llpunymannoet+tU+HE+TOy. Jlo6aBum K
sTOMy Takxke u cinoBo ABCOJIIOTHBIN.

ABCOJIIOTHBIN

Abcontomuvtit. Omo c1060 RPUMIIO K HAM U3 H020 HHce TAMUHCKO20 A3bIKA, HO

no kyoa  6onee  mnpamomy — nymu. llo-nameinu  «abconveepa» - —

KCOBEPUIEHCMBOBAMBY, KAOCOIOMYC» — KCOBepUIeHHbI». 3anadnoesponelicKue

A3IKU OMOPOCUIU MUNUYHOE JIAMUHCKOE OKOHUAHUE UMEH MYIHCCKO20 PO0a «-yCy,

U K Ham uepe3 Hemyes npubwvlia 20moeas 0CHO8A. «abcontom-». A mvl cHaOOUIU ee

HAWUM OKOHUAHUEM «-HbLUY.

IIpoucxooicoenue cnosa 6 smumonozuieckom ciosape Ycnerckozo JI. B.

abconomuwtii, enepgvle y  kH. Kypaxuna, u3  noavck.  Absolutny
«CAMO0EPIACABHBILY Kabcoaomemeo «camooepacasue» (nauunas ¢ Ilempa 1)
npeobpazosano uz noavck. absolutnosc; cm. Cmupros 27.

IIpoucxooicoenue cnosa 6 smumonozuieckom ciosape Pacmepa M.

Abconiomnuwtit. 3aumcme. uz Hem. 513. 6 20-e 200vi XIX 6. Ilonyuuno, kak
nonaeaemcsi Ha  -H(vltl)  (cp. conuomnwiti u  np.). Hem. absolut eocxooum «
nam. absolutus «zaxonuennwiil, coseputennblil, HE3ABUCUMBIILY, NPUHACIUIO OM
enaeona absolvere «zasepwams, 00600umb 00 CO8EPUEHCMBA, OCBODOICOANDY.

IIpoucxooicoenue cnosa 6 smumonozuieckom ciosape lllanckozo H. M.
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KommenrTapuii. Toxe BIOJHE IPEACKAa3yeMO — 3aMMCTBOBAHO U BCE TYT.
Coznatouiee sneuamnenue (to ectb OTIIEUATOK 6 nawsamu). Jlaxxe u obCcyxknath
HEYero.

Hpennaraemast 3TUM0JI0r U sl

ABCOJIIOTHBIN, pasz6usaemoe Ha wactn AB+CO+JIFOT+HbBIN 510 cokpanienne
BbickasbiBanus  AB(b1)+CO(BMecTHO)HTIOI(BMecToT)+HBIM, ucmomsdyemoro B
CJIMTHOM BHJI€ B KQUECTBE CJIIOKHOTO CJI0BA. TO €CTh 3TO HEUTO 8ceodbuyee. 3aech Ab —
ob6o3HaueHue (B mpousHomieHuu — Abo3HaueHne) 0OBIKHOBEHHOTO (B TPOU3HOIICHUN —
ABBIKHOBEHHOT0) W MPUBBIYHOTO, a BA! — HEOOBIUHOTO, BBHI3BIBAIOIICTO Y/WBIICHHUE.
[Tapa mpocteix ucxoanwsix cioB Ab — BA 310 nokanmbHOe otpuiianue B (opme
IPOTUBOPEUHSI.

CO »10 cokpamenne ciopa COBMECTHBIN, o6muit. JTFOT — HOpMHUpOBaHHAs
3anuch cokpamenusi cmoa JIKO/[wwiit  wnm  JIKO/Ickoit. B wutore umeem:
ABCOJIFOTHBIN — umerotnuii eceobuee miodckoe coenacue. To xe uro [TOJIHBIN
wi BITOJIHE (Puc. 5).

Puc. 5. — JIra nus Bam xBatut? — ABCOJIFOTH (dbunem «/lexa Bro»)
Hemuoro o COI'JIACHBIX

I nacHvie 3ByKH, KaK BUIHO MO UX HA3BAHUIO, MMPOU3HOCATCS 2onocom. CoenacHule
ucnonszytorcs COBMECTHO c¢ rinacHbIMH, 1aBasi 3TUM JBOMHOM 3BYK, UMEHYEMBIi
C1020M, — O HUX B TaK Ha3bIBAEMBIX «OTKPBITHIX» CIOrax WJIH MOCJIE€ HUX — B CIOTax
«3aKPBITHIX).

Hanpumep, A, O, ¥V — rimacubie 3BykH, a cioru bA, bO, BY,...; BA, BO, BY,...;
I'A, TO, I'Y,... umu xe Ab, Ob, Vb,...; AB, OB, VB, ...; AI', OI',VT,... coaepxart
cornacusie b, B, I', ..., HCTIOIB3yeMble COBMECTHO C TJIACHBIMHU.

Bo n3bexxanne HEBEpHOTO TOHUMAHUS CIIOBA CO2NACHbIU KAK CO2ldceH B 3HAYCHUN
«monaepxkuBawoy, «He Bozpaxkawro» COI'JIACHBIE 3Byku nydme Obl umeHoBath CO-
2/IACHbIMU, TO €CTh UcoJib3yeMble COBMECTHO € IJIaCHBIMU.

B 3akpeiteix cmorax CO-rnacHele 3BykH, ucnoiib3yeMmble [IOCJIE riacHsbIx,

YAaCTUYHO YTPAYMBAKOT OTUETVIMBYIO Pa3IMuUMOCTh, Hanpumep Ab u All u np.



Hawnnyumee paznuuenne CO-TIaCHBIX JOCTUTAETCS] B OTKPBITOM CJIOTE.
«TBepasbie» u «msarkue» CO-riacHbie

Metadopa «TBEpAOCTU» WU «MSTKOCTH», 3aMMCTBOBaHHasi U3 00JIaCTH (PUBHKH,
He JaeT sscHoro noHnmanus CO-TiIacHbIX, HCIOJIb3yEMBIX COBMECTHO € riaacHbiMu M, bl
B omxpwimuix cinorax bW, BU, T, ... mim bbl, Bbl, I'bl, ... , moaBeprayTsix
cokpanieHussM. C yTpaTol eracHuimu OTUETAMBOro mnpousHomeHud. Ha 3anucm 310
BINIAAUT Tak: bb, Bb, I'b, ... — B «Mmarkom» npousnomennu wi xe bb, Bb, I'b — B
«TBEPAOM» NPOU3HOLICHUM OTKpBITBIX cioroB bW wu bbl. I'me «MmiArkocts» u
«TBEPAOCTHY» OTHOCUTCS K IPOU3HOLIEHUIO COKPAWEHHO20 2IACHO20, & HE COTIACHOTO.

IIpn coxpamenun rimacHoOro bl B OTKpPBITOM cJiore B KOHIE CJIOKHOI'O CJIOBA,
TBEPAOCTh MPOU3ZHOILIEHUS TMpexJae 0003HAuagoch MOCPEICTBOM HEMPOU3HOCHUMOTO
«1Bepaoro 3Haka» 'b. I1o HeIHEMIHUM TIpaBUIaM 3TO 0003HAYEHHUE YNPA3AHEHO, TO €CTh
MPUMEHSIETCS IOMOJIHUTENbHOE COKpalenue — a0 ongHoro CO-ranacuoro — b, B, T, ...,
y)ke BOBce 0€3 TJIaCHOTO, XOTS COKpalleHHe MArkoro rjacHoro M B ¢opme
npousHouienus bb, Bb, I'b,... coxpanuiocs.

JIrtoqu, NOpUHUMAIOIIME PENIEHUS C HE BIIOJHE MPABWIbHBIM IOHUMAaHHUEM,
OTKPBITBIM CJIOI C COKpalleHuem riacHou bl cramm cuuraTh 3akpvimuim CIOTOM C
«HUYEro HE 3Hayallum» TBEpAbIM 3HakoM b. Iloatomy u pemmnu ero yaaauTth ¢
3aMeHOU anocmpogom (3anaToi, moMeliaeMas y>xe Hao CTPOUKOI) gHympu CIOB — TaM,
r7ie 3T0 OBUTO HEOOXOAMMO ISl MMPABUIIBHOTO POU3HOIIEHUS. BriocnencTBuu TBepbIii
3HaK b Bce K€ BEpHYJIM, HO JIMIIb BHYTPU CJIOB, a He Ha uX KoHue. M3-3a wyero
NOHUMaHHE MATKOro b (ocTaBIIerocss HETPOHYTHIM) U TBepAOro b (Tenepp yaaieHHOro)
COKpalleHUN e2nacHulx, TpunucbiBaeMbix Tenepb CO-rnacHbIM, B  OMKPbIMbIX

COKpauieHHblx CJI0orax yTpaTujiIoCh.



BykBbI 1 3ByKkH pycckoro si3bika (Russian Letters and Sounds)

Anekcannp MBanouu ComcukoB (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

Abstract. 200 million Soviet citizens have previously attended school. And
everyone has always understood everything. Except for one person who did not
understand. It was me. It's time to explain it. The translation of article from Russian into
English is enclosed.

AnnHotanus. 200 MWUIMOHOB COBETCKMX TPaXKJaH MPEXKIE YYUIUCh B IIKOJIE.
N Bcerna Bcem ObUIO BCe TMOHATHO. 3a HCKIIOYEHUEM OJHOTO, KOTOPBIM He
nmouuMail. 9to Owu1 . Hacraso BpCM O0OBSACHUTH ITO. HpI/IJIO)KeH nepeBoa CTarbu C

PYCCKOrO fI3bIKa HA aHTJIMUCKUM.

Introduction
When | was 12, | studied Russian in the 5" grade, using the textbook of S. G.
Barkhudarov and S.E. Kryuchkov (Fig. 1).

C. I, BAPXYIAPOB u C. E. KPIOUKOB

YHEBHWK
PYCCKOIO S3bIKA

HACTb NEPBAA
®OHETHUKA WU MOP®OJIOIHA
JJ1SL 5r0 u 6ro KJIACCOB

Vmeeprdin
Munucmepemeon npoceeiyenus PCPCP

H3JAHHE JHAEBATOE

rOCY 1APCTBEHHOE
YUYEBHO-NEJIATOTMYECKOE U3JIATE/IBCTBO
MHHHCTEPCTBA TMPOCBEUIEHHUS PCOCP
MOCKBA 1062

Fig. 1. Russian textbook

And found some of their explanations incomprehensible. It states, in particular, that

the language has six vowel sounds denoted by ten "vowel" letters (Fig. 2).



Hecare 6yks HasbiBalOTesl TJNACHLIMH. 4, €, €, i, O, ¥, b,
3, 10, A. ,

Onua Gykpa 2 HasbBaeTC NMOJAYTrJAacHOH.

Ieagnate Oyks: 6, 8, 2, 9, dic, 3, K, 2, M, K, N, P, C, N,
P, x, ¥, 4, W, W — HA3LIBAIOTCA COTrJaCHLMHU,

BykBul ® u & 3ByKOB He 0G0O3HAUAIOT.

[Ipumeuanune. BykBH HAa3HBAOTCA IVIACHHIMH HJIH COTrJTACHRIMH
noTomy, uro o602HAYAIOT IJIAaCHBIE HJH COrJiacHble 3BYKH. Ecau Beayx
gyuTaTh OYKBH e, &, 10, R, TO fICHO CJARIIATCA 3BYKH 3, 0, ¥, @; BOT
nouemy OYKBH e, &, 70, A OTHOGATCA K riacHEM. CliefoBaTesbHo,
HMeeTcsl WeCThb IMIACHHX 3BYKOB H IECHThH INTACHHX OYKB.

Fig. 2. How do you understand 6 vowel sounds recorded in 10 letters?

This of course could not be clarified with others, neither then nor ever later in my
life, because it was quite obvious that | was immediately recognised as a fool without
any further explanation. So, | had to hide it from others, without giving the impression

that there were any misunderstandings.

Russian letters and sounds

Really, where do these five strange pairs of vowels come from: 4 and 4, O and E,
O and E, ¥V and FO, 4 and AI? The first four pairs are still recognized by linguists, while
the fifth, 7 and hl, is not at all noticed as the same pair. Meanwhile, it is the fifth pair
that clearly shows that there are completely different vowels with different
pronunciation. But the same is true for the first four pairs.

What is confusing about this? First of all, the very name of these vowels: 4 as Zi4,
E as M2, E as MO and FO as HY.

Obviously, there have been diphthongs Z7+A4, W+3, H+0O and A+Y. And the letter
U is not just a vowel, but a full word in the meaning of "addition". It was only then that
they were reduced to one and a half vowels 27+4, H+2, H+0 and Z+Y.

The same record of 4, E, E and O in different words is pronounced not only as a
one-and-a-half vowel 274, i3, HO and 1V, but also as an explicit single vowel, without
even having to enter additional letters to distinguish them: it is sufficient to write down
how it is pronounced, i.e. as a single vowel i, E, E and 1O or one-and-a-half vowel A,
D, MO and MY. The own pronunciation of single vowel 4, E, E and FO remains
unclear.

And even the painted images of the tongue in sectional view in its "correct"”

position have been used to explain it (Fig. 3).



flonacms Hoca

Fig. 3. Trying to explain the pronunciation of sounds by drawing

Supplemented by some verbal explanations. But this attempt is completely
hopeless, because students are simply unable to understand and assimilate it. You need
practical examples of correct pronunciation.

In addition to the clearly recognisable difference in pronunciation of bl and U, you
can find the hint for fO in French (if it is even studied at some schools). There is also a
very similar pair OU (i.e. ¥) and U. However, it is believed that there is supposedly NO
"French™ U in the Russian language. But it's a mistake, and it's obvious. It is perfectly
present, for example, in the Russian word JIFOFOBb, where the letter FO is exactly the
same as the French single vowel U, not one and a half vowel Z/y. Russian has many
other examples of correct pronunciation, i.e. there is single vowel FO=U in the Russian
language. For some reason, however, linguists do not notice this, showing the
formidable wonders of sound observation. For example, this is how the Russian
Wiktionary explains the pronunciation of the word JIFOFOBb: [liv 'bofT].

Here it is accepted as an inviolable dogma that the pronunciation of Russian words
cannot in any way be expressed in Cyrillic, but only in Latin with the addition of Greek
or any other special symbols from any other languages and even your own invention.

As a result, the correct pronunciation of not only this, but all four additional
Russian vowels 4, E, E and FO remains unclear. Meanwhile, their full understanding is
achieved very simply through the additional use of explanatory consonants, since any
Russian clearly distinguishes the pronunciation of vowels in the syllables M4 and M,
HO and HE, HO and HE, HY and HIO.

As an example of this correct pronunciation, you can use not only syllables, but
also words that contain these single vowels and are identified by the same letters as the
one-and-a-half vowels. This is now very easy to explain with concrete examples, even to

a fifth grader.



Distinguishing

How is the distinction between single vowel and one-and-a-half vowel and the
correct reading of them in a Russian record practically achieved? There are several ways
to explain the correct pronunciation. How do | distinguish, for example, the
pronunciation of M and MHUA, if the record 44 is not allowed to be used? For this
purpose, special explanators of correct pronunciation are used.

These can be the unpronounceable hard and soft signs 5 and b, the apostrophe '
used in the temporary removal of a hard sign and even just a space M 4, when a merged
record MA corresponds to single vowel, and a record with a space can mean a one-and-
a-half vowel. The latter, however, is rarely used, as it is no longer a single word, but
rather two words separated by a space.

The Russian ZMA and the Ukrainian ZMbA or UMBA are different in that the
Russian language uses single vowel, while the Ukrainian language uses one-and-a-half
vowel. Still, the main thing is the pronounced explanators, presented by any consonants.

They can be part of the original simple words and then it is not difficult to break up
complex words into meaningful parts formed by the original simple words. But they can
also be used to explain the correct pronunciation and then should not be taken into

account when dividing into significant parts.

OB'BATH (seize) and OBHATH (hug)

An example would be words OBHATh=0OF+HA+Th and
OFBATh=0b+b+HA+Th, that denote the same thing, but with different pronunciation
explanators. It is single vowel 4 in the first case, and one-and-a-half vowel 74 in the
second case.

In both cases, its meaning is O5+4+Thl, and the unpronounceable explanator 5 is
lowered when the complex word is broken down into significant parts, and the
pronounced explanator in the form of a consonant 4 must not be counted in the same
way.

The structure of complex words must be properly understood when they are broken
down into simple, meaningful words. Taking into account the explanators used. Let us
consider this on this example.

First, the opinion of the dictionary.

Origin of a word oonames
O6nsims. Original. Appeared (1 similar to cusmo, eusmo, omusams, 3ausmo, etc.)
on the basis of oovams "cover”, preffix derivative of asmu "take". See 63amo.

Etymological dictionary of N. M. Shansky



Note. "On the basis of 0b6wsmyv", "preffix derivative of smu "take"". In general, the
difference between these two words, which have the same meaning, and the two
pronunciation and spelling options, remains unclear. How exactly do they arise? Let's
take a look at this.

Proposed etymology

Here we have a complex word, which is a statement formed by three original
simple words used together. Let us show them explicitly: OFbATb=0b+b+A+Th (i.e.
ThI (you)).

There is also an unpronounceable explanator, represented by 5, used to ensure that
sounds A and A4 do not merge into one bA when pronounced, but are pronounced
separately B+5, where the word 4 is pronounced as a one-and-a-half vowel Z74.

It might as well have been replaced by b as unpronounceable explanator
(OB+b+A+Th), by an apostrophe (OF’S+Th) and finally by a full record of one-and-a-
half vowel (OB+HA+Th). The latter is the closest thing to pronunciation and is
therefore preferable, although it looks unusual.

A space can also be used for explanation (O ATh), but then you will get not one
but two words on the record, which violates the original idea of consistency.

That is why another variant of recording and pronunciation O5+HA+Th was
created, where the supposedly non-existent single vowel A is completely preserved and
the consonant H, which gave the syllable HA4, is used as the now pronounced
explanator.

The other examples given are similar: cuams, snamo, omusmo, 3ansme are the
same that C+5+4+Th, B+b+A+Th, OT+b+A+Th, 34A+A+Th or C+HA+TH,
B+UA+Tb, OT+HUA+Tb, 34+HA+Tb.

The Russian language is perfect, there is not a single superfluous sound in it.
However, single vowels E, E, FO (similar to the French U), 4 and one-and-a-half vowels
UD, HO, HY and HA clearly distinguished in the pronunciation do not differ in the
recording, so it is necessary to use unpronounceable explanators b, 5 (with a temporary
cancellation of b also ’), which are replaced by an additional explanation that is now
pronounced as consonant H.

Which are used to separate the real one-and-a-half vowel from the previous sound
on the recording, without letting them blend in with the replacement of that one-and-a-
half vowel 214 by the syllable H4 in pronunciation now.

This is how different words OB bATb and OBHATD, with different pronunciation
and spelling have the same meaning: OFHATh=OFBATH (fold in arms), "4 npuody and
mebe OFOHMY" (I will come and give you a hug) (OEOHUMY=0OBHHUMY).



Subsequently, there were differences in shades of words. For example, OFbATh
ezensoom (look over), HEOBBATHAA (neoxeamnas) oane (immense distance). This is a
convergence with another word XBATATH (grab), which can no longer be replaced by
the word OBHATH, with further derivatives OBBATHA (embracement) and
OBHHUMAIIKH (cuddles).

There are also examples of the use of explanators, as well as their types, when

performing structural analysis of complex compound words.

CEATH (sow) and CHATH (take off)

Let us consider using consonant H as a pronounced explanator in the word CEATA.
It is broken down into the significant parts CE+4+Thb used in two different meanings: to
throw (grain, for example) or to lose, as IIOCEAJI can mean "lost" or can be used in the
meaning of "open" or "show" as expressed by the word CHATH, e.g. take off a mask
concealing a face in a direct or figurative sense or "true face". In this case, the word
CHATH is composed by the same meaningful parts of CE+4+Th as the word CEATh.

How do you distinguish between these structurally identical words, but already
completely different meanings? You can offer variants of unpronounceable explanator 5
(Ch+ATh) or a space (C ATh) meaning MU3b+ATh, but instead a pronounced
explanation is used, represented by a consonant H (Ch+HA+Th). The other
unpronounceable explanator b is already being omitted for lack of need. Structurally,
they are the same words CE+HA+Th, but the use of the pronounced explanator H gives
the abbreviation C(e)+HX+Th. The fact that the consonant H is the explanator and has
no additional meaning is confirmed by the imperative verb CHUMUU, used in the form
ChIMHU, where the word ATh (CE+A+Th) has been replaced by the word wumems
(C+UME+TbH) with the use of the now pronounced consonant explanator M for the
same purpose of expressing a new vowel E (not 2) as single vowel in the syllable ME.

Generally speaking, two vowels A/ and 7 can be considered in the same way, but
they are initially accepted as different.

And the form CE+4+T», where the letter 4 is used as a one-and-a-half vowel, does

not use the explanator A beyond the need.

nMs
We can also look at the expression /7 4, where the word 27 means addition and 4 is
used as a one-and-a-half vowel. Here, the explanator is a space that already gives TWO
words.
But the same could also be used as a conjoint word with an unpronounceable
explanator Z/64. However, a pronounced explanator M, which forms a syllable M4, is

used to obtain single vowel 4. The result is the word ZM1 (name), which has the same



meaning as 2+, where the word /7 means addition and 4 is now pronounced as single
vowel in the syllable MA.

The result is that in one case there are TWO non-conjoint words 27 4 and in the
other there is ONE conjoint word 7+, which has an additional pronounced explanator
M in the pronunciation and on the record (21MA), which exactly means the same:
combination of the word #7 in the meaning of "addition™ and the word 4 in the form of a
one-and-a-half vowel or single vowel expressed by an additional pronounced explanator
as consonant M in the form of a syllable M. The Ukrainian language is the same: 1 is
used as a one-and-a-half vowel (pronounced as ZMHA).

And how is this explained by modern textbooks or dictionaries? No, there seems to
be no idea about this structure.

By the way, the phrases O5 3TOHM and O EIO also use unpronounceable
explanator in the form of a space forming two words. And even the double explanator
(pronounced as an additional consonant 5 and unpronounceable) as a space, expressing
the need to pronounce E as the original single vowel 3 (they also say O5 ETOH with a
one-and-a-half vowel 773). Expressed also by replacing one-and-a-half vowel E=/2
with the original vowel 3. That is, there are not even one or two, but as many as three
explanators of correct pronunciation. In the other case, only one explanator, the space, is
used to indicate the pronunciation of E as the one-and-a-half vowel 273. All this is used
to distinguish the pronunciation of diphthongs O+2 and O+E.

The same could be expressed in a single conjoint word recorded: OHM3I'0O and
OF2TOM when E is eliminated for lack of need, or OEI'O and OB2TOH when E is
normalised as the one-and-a-half vowel /3 only.

The use of such a "spelled as it sounds™ record may confound a researcher who
divides words into meaningful parts.

An unpronounceable explanator 5 can also be used to eliminate a space in the

record given in the form of a single merged word OBETO.

OBBACHATH (explain)

The word OFBACHATHh=0Ob+b+A+C+H+A+Th use an unpronounceable
explanator b to express a separable one-and-a-half vowel F=FA. Here, C is the
abbreviation of the word CF; the second 4, now a single vowel, is already expressed
with a pronounced explanator, a consonant H in the form of a syllable A4. That is, one
complex word used in a conjoint form has two explanators: the unpronounceable 5,
which separates the one-and-a-half vowel Z74, and the pronounced H, which expresses

the single vowel A in the form of the syllable HA.



And all these difficulties could have been completely avoided if the reading of
vowels S, E, E and O had always been used only as single vowel, while one-and-a-half
vowels had been recorded as 44, 43, 4O and /Y. But this requires a language reform
that is not feasible in practice. This is primarily because it would be logical to eliminate
(as useless) not only the unpronounceable, but also the pronounced explanators in the
form of consonants used. Which, because of the accepted pronunciation of words, is no
longer realistic.

The pronunciation of the additional vowels is difficult and even impossible to
explain without additional reliance on the consonant. The consonant is only needed to
explain the correct pronunciation of the new additional vowel. Since, for example, the
syllables MA and M4, HA and HA, PA and P are easily and simply different from each
other, and understanding their pronunciation is easy to achieve.

But remember that the explanators themselves, whether pronounced or
unpronounceable, have no additional meaning other than explaining the pronunciation,
and not only can, but must be disregarded when dividing a complex word into its
constituent parts, which are formed by the original simple words. Understanding of what
has not yet been achieved.

This makes it difficult to understand the true composition of the original simple
words that make up a complex word, especially given the additional abbreviations used
to simplify complex words. This causes the difficulty for interpreters who only see the
semantic root of a complex word and perceive other parts of it purely formally as
prefixes, suffixes and endings that supposedly have no intrinsic meaning other than
grammatical.

Shades of meanings of Russian words

The Russian language is rich in shades of meaning called nuances or variations.
And what do these words mean? Let's look at their explanation first. Without even
looking at the dictionaries, it is safe to assume that they will probably be declared
borrowed. Indeed.

HIOAHC (nuance)

Hioanc. Borrowing from French, where nuance is formed from nu "naked" and

goes back to Latin nudus, which has the same meaning.

Origin of a word in the etymological dictionary of G. A. Krylov

Hioanc. Borrowed in the 19™" century from French, where nuance is a suffix
derived from nué "shimmering" (about colour).

Origin of a word in the etymological dictionary of N. M. Shansky



Note. So, French/Latin nu is naked (it is not clear who) or shimmering (about
colour). There is also the part -ance that is lowered. It can be announced by the voice of
the cat Matroskin, that this is just the ending: the French, you know? What do you
expect? Do not bother the king! (Fig. 4).

Fig. 4. — Do not bother the king! (Ivan Vasilievich changes his occupation)

But we won't forget and we won't even try to read this word in Russian.

Proposed etymology

The meaning of the word HFOAHC is a slight difference. There are similarities in
general, but differences in detail. Now let's remember that the word HFOAHC has a
different spelling HbFOAHC, which strictly corresponds to the pronunciation. Here the
Russian one-and-a-half vowel Hbh+HYV, not the French diphthong HFO. These are
different sounds. The pronunciation explanator b indicates a separation, not a fusion of
H and 10.

It is good that linguists have not yet guessed to write HbIO Mopx (New York) as
HIO Hopx, declaring it naked or shimmering, too. Whereas it's just Hb+HY=HE EE, i.e.
another, new.

The word HFOAHC only looks foreign before it is disclosed. Its Russian record
(which is, however, considered wrong due to its inconsistency with allegedly French
original) is HbIO+AHC: HhHUY+AHC, where the first part HbFO has a separate (not
conjoint) pronunciation of the letter O as a one-and-a-half vowel 4V indicated by the
pronunciation explanator b. Its meaning is H FO, i.e. HA EFE (not her).

The rest AHC=AH+C(e) means HE 3TO (not this). Here, AH is a Russian local
denial in a pair of original simple words H4 — AH (i.e. HE HA), formed by a
contradiction, i.e. reverse pronunciation.

Total HIOAHC means: "HE EE+HE DTO", i.e. it is a double negation in the
meaning of "something different from the previous one". This is the Russian etymology
of the word HhFOAHC. And nothing "naked" or "shimmering".



BAPHAHT (variant)
Let us now look at the word BAPHMAHT. How is it explained in the dictionaries?
Proceeds from the Latin varians "different, changing”, from verb variare "to
change", then from the varius "different; spotted™ (presumably goes back to the
Proto-Indo-European *wer- "pimples™). Russian eapuanm is borrowed through
French.
Etymology of the word eapuanm

ru.wiktionary.orgreapuanm

Origin of a word eapuanm
Bapuanm. Borrowing from French, where variante dates back to the Latin
varians ""changing", derived from the adjective varius "different".

Origin of a word in the etymological dictionary of G. A. Krylov

Note. Another "borrowing", of course. HFOAHC was shimmering and BAPHUAHT
was just changing. All that remains is to declare the word BAP also French/Latin. Here,

etymologists are having a slight breakdown. On the one hand.

BAP
Derived from the Ancient Greek papfopoc "non-Greek, foreign; barbarian™, then
it seems to be a sound imitation. In a number of European languages, the word is
borrowed from the Latin barbarus. Russian eapeap is borrowed through Old
Russian, Old Slavonic eapsapw, sapweapw (borrowed from Greek).
Etymology of the word eapsap

ru.wiktionary.orgeapsap

Note. It is not very clear whether simple BAP is from complex BAPBAP or vice
versa: complex BAP+BAP from simple BAP as its amplification by doubling the value.
Also, BETA f in ancient Greek or Latin 5 and only in Greek VITA, that is, B. One thing

Is constant: "borrowed" (from Greek now).

Origin of a word gap
sap |. "cattle yard", Tambov, Ryazan, Kursk edpox, Sevsk, also sdpox, genitive
sopra. Associated with Old Russian eopw "'fence'. || Relative to Lithuanian varas
"pole, stake in fence", apivaras '‘cattle-pen’; see Buga, KS 1, 298; Trautmann,
BSW 352; also Old High German wuort ""dam, embankment", Old English waru
"bank embankment, dam, protection”, Norse vor ''stones laid in rows on the

quay'’; see Holthausen, ZfsIPh 22, 147.



sap II. "'boiling water; tar; heat", Ukranian sap, Old Russian, Old Slavonic éapv
"heat", Serbo-Croatian eap, genitive sapa 'heat', Slovenian var, Czech var
"boiling". Also eapums, Ukranian sapumu, Old Russian, Old Slavonic sapumu,
Serbo-Croatian edpumu, Slovenian variti, Czech variti, Slovak varit', Polish
warzy¢, Upper Sorbian warié, Lower Sorbian waris. Another stage of alternation
in Old Slavonic evpromu ""boil"" (Supr.), Serbo-Croatian speinu, Slovenian vréti,
Russian eup. || Relative to Lithuanian verdu, virti ""boil'*, Latvian verdu, virst
"boil", Lithuanian varus "boiling down'", versmé ''spring, source' (from
*verdsme), Latvian varit "'boil" (according to M.-E. 4, 505, borrowed from
Slavonic), Armenian varem "I'm lighting up®’, varim "'I'm on fire", perhaps also
German warm *“‘warm' and Gheg Albanian vorbé *'clay pot for cooking'; see
Leskin, Ablaut 361; Trautmann, BSW 360 et al.; lokl, Stud. 97; Hibschmann 494;
Maye, MSL 9, 146.

Origin of a word in the etymological dictionary of M. Vasmer

Note. The parse of this word fence: cattle yard, fence, pole, stake in fence, cattle-
pen, dam, embankment, bank embankment, protection, stones laid in rows on the quay or
boiling water; tar, heat, boiling, boiling down, spring, source, boil, I'm lighting up, I'm
on fire, warm, clay pot for cooking — the choice is free, at the discretion of the
etymologist. All this is absolutely predictable. You don't even have to think about it.

The principle of etymology is basically very simple: one obscure word is explained
with another word, also obscure. This chain of ostensibly explanations can stretch to
infinity, making it possible for someone who wants to clarify a particular issue for
himself, to finally give up on this idea himself, giving up on it and saying "It's still
unclear, but you, as specialists, know better". There are few brave people who would
doubt these specialists. After all, even those who publish whole books. How can they
not understand something? They can't be fools to print something without
understanding, can they?

Proposed etymology

BAPUAHT is BAP+U+AH+T. Literally Bap 1 HE TO (i.e. it's some kind of other
BAP). Here, AH is also ne HA, Russian local denial in the form of a contradiction. Just
like in the word HhFO+AHC. The word BAP has clear derivatives BAP+EBO (brew),
BAP+UTH (boil) or C+BAP+I'AHUTH (knock up). There is something "boiled" or
"knocked up" in a metaphorical sense.

Russian BAP+H+AH+T means IIpudymannoe+H+HE+TO (invented and not this).
Let us add the word ABCOJIFOTHBIH to this as well.



ABCOJIIOTHBIH
Abcomomnuwrir. This word came to us from the same Latin language, but on a
much more direct path. In Latin, absolvera means "to improve", and absolutius
means "perfect”. The Western European languages rejected the typical Latin
masculine ending "-us", and a ready-made basis came to us through the Germans:
absolut-. And we provided it with our ending -#sz1i.

Origin of a word in the etymological dictionary of L. V. Uspensky

aocomomnwrit, for the first time at Prince Kurakin, from Polish absolutny
"autocratic"; abcomomcemeo "autocracy” (starting with Peter the Great) was
transformed from Polish absolutnosé, see Smirnov 27.

Origin of a word in the etymological dictionary of M. Vasmer

Abconomnuiit. Borrowed from German in the 20s of the 19™ century. Received, as
expected, the Russian form -u(wui) (cf. coruonsiti, etc.). German absolut dates back
to the Latin absolutus "complete, perfect, independent”, the participle of the verb
absolvere "complete, perfect, release".

Origin of a word in the etymological dictionary of N. M. Shansky

Note. It is also quite predictable: borrowed, that's all. Creating an impression (i.e. a

PRINT in memory). There's nothing even to discuss.
Proposed etymology

ABCOJIFOTHBIH broken down into A5+CO+JIFOT+HBIH is an abbreviation of a
phrase AB(v1)+CO(emecmno)+JIKO/] (émecmoT)+HbBIH that is used together as a
compound word. In other words, it is something universal. Here 45 is the name of the
ordinary and the usual, and 54!/ is the name of unusual, surprising. A pair of simple
original words A5 — 54 is a local denial in the form of a contradiction.

CO is the abbreviation of the word COBMECTHAIH (conjoint), common. JIFOT is
a normalised record of the abbreviation of the word JIFOQ/{nwiii (crowded) or JIFO/{ckot
(human). As a result, we have the following: ABECOJIFOTHAIH is with the general
human consent. Same as ITOJIHAIH (full) or BIIOJIHE (totally) (Fig. 5).



Fig. 5. — Will two days be enough for you? — Absolutely (Déja Vu)

A little bit about CONSONANTS

Vowel sounds (Russian eracneii), as can be seen from their name, are pronounced
by voice (Russian conoc). Consonants are used together (Russian cosmecmmno) with
vowels, giving them a double sound called a syllable before them in so-called "open™
syllables or after them in "closed" syllables.

For example, 4, O, ¥ are vowels, and syllables 54, 5O, Y, ...; BA, BO, BY,...; I'A,
IO, ry,..orAb, OB, Vb,...; AB, OB, VB, ..., AI', OI',\VT, ... contain consonants b, B, I,
..., used in conjunction with vowels.

In order to avoid misunderstanding of the word coeracnwbiii as coenacen (1 agree) in

the meaning "I support”, "l do not object”, consonant sounds better be called CO-
anacHuii, 1.e. used in conjunction with vowels.

Consonant sounds used after vowels in closed syllables partially lose their clear
distinction, e.g. A5 and A1, etc.

The best distinction between consonants is achieved in an open syllable.

""Hard" and "'soft" consonants

The metaphor of "hardness” or "softness”, borrowed from the physics, does not
give a clear understanding of consonants used together with vowels 27, bl in open
syllables 51, BU, I'U, ... or BbI, BbI, I'bI, ..., subject to abbreviations with the loss of
vowel pronunciation. On the record it looks like this: 5b, Bb, I'b, ... in the "soft"
pronunciation or Bb, Bb, I'h in the "hard" pronunciation of open syllables 57 and Fhl.
Where "soft" and "hard" refer to the pronunciation of an abbreviated vowel, rather than a
consonant.

When the vowel bl is shortened in an open syllable at the end of a complex word,
the hardness of pronunciation was previously indicated by an unspoken "hard sign" 5.
According to current rules, this designation has been abolished, i.e. an additional

abbreviation of up to one consonant b, B, I, ... is applied already without a vowel,



although the abbreviation of a soft vowel U in the form of pronunciation bb, Bb, I'b, ...
has been preserved.

People who made decisions with not quite the right understanding began to
consider the open syllable with the abbreviation of vowel bl as a closed syllable with a
"meaningless" b, so they decided to replace it with an apostrophe (a comma placed
above the line) within the words where it was necessary for correct pronunciation.
Subsequently, 5 was returned, but only inside the words, not at their end, so that the
understanding of the soft 5 (remaining untouched) and hard 5 (now deleted) vowel

abbreviations, now attributed to consonants, in open syllables was lost.
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